
VISOS EUROPOS IR VIDURŽEMIO JŪROS REGIONO VALSTYBIŲ PREFERENCINIŲ KILMĖS 
TAISYKLIŲ REGIONINĖS KONVENCIJOS JUNGTINIO KOMITETO SPRENDIMAS Nr. 2/2024 

2024 m. gruodžio 12 d.

kuriuo iš dalies keičiamas Jungtinio komiteto sprendimas Nr. 1/2023 įtraukiant pereinamojo 
laikotarpio nuostatas, susijusias su nuo 2025 m. sausio 1 d. taikytinais Visos Europos ir Viduržemio 
jūros regiono valstybių preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos pakeitimais [2025/17] 

JUNGTINIS KOMITETAS,

atsižvelgdamas į Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės taisyklių regioninę 
konvenciją (1), ypač į jos 4 straipsnio 1 dalį ir 4 straipsnio 3 dalies a punktą,

kadangi:

(1) Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos (toliau – 
Konvencija) susitariančiosios šalys, siekdamos nustatyti naują modernizuotų ir lankstesnių kilmės taisyklių rinkinį, 
susitarė Konvenciją iš dalies pakeisti. Jungtinio komiteto sprendimas Nr. 1/2023 (2) dėl Konvencijos dalinio 
pakeitimo, kurio nustatomos peržiūrėtos kilmės taisyklės (toliau – peržiūrėtos Konvencijos taisyklės) buvo priimtas 
2023 m. gruodžio 7 d. ir įsigalios 2025 m. sausio 1 d.;

(2) susitariančiosios šalys sutaria, kad pereinamojo laikotarpio nuostatos reikalingos norint paaiškinti, koks lengvatinis 
režimas taikomas prekėms, kurios iš susitariančiosios šalies eksportuojamos iki peržiūrėtų Konvencijos taisyklių 
įsigaliojimo dienos, o į kitą susitariančiąją šalį importuojamos toms taisyklėms įsigaliojus;

(3) kilmės įrodymai, kurie pagal taisykles, pasirinktinai taikytinas vietoj Konvencijos tol, kol bus priimtas ir įsigalios 
peržiūrėtos Konvencijos taisyklės, buvo išduoti ar surašyti susitariančiojoje šalyje iki 2025 m. sausio 1 d., 
lengvatinio režimo taikymo importuojamoms prekėms tikslais turėtų būti pripažįstami ir po 2025 m. sausio 1 d.;

(4) kilmės įrodymai, kurie buvo išduoti ar surašyti prieš įsigaliojant susitariančiųjų šalių dvišalių protokolų pakeitimui, 
kuriuo įtraukiama nuoroda į Konvenciją su paskutiniais pakeitimais, pagal Konvencijos I priedėlį arba išduoti pagal 
prieš Konvenciją galiojusius protokolus dėl sąvokos „kilmės statusą turintys produktai“ apibrėžties ir 
administracinio bendradarbiavimo metodų, lengvatinio režimo taikymo importuojamoms prekėms tikslais turėtų 
būti pripažįstami ir po tos datos;

(5) kelios susitariančiosios šalys nurodė, kad dėl savo vidaus procedūrų trukmės iki 2025 m. sausio 1 d. nespės 
atnaujinti savo dvišalių protokolų dėl kilmės taisyklių ir į juos įtraukti nuorodos į Konvenciją su paskutiniais 
pakeitimais;

(6) kelioms susitariančiosioms šalims vėluojant atnaujinti dvišalius protokolus ir į juos įtraukti nuorodą į Konvenciją su 
paskutiniais pakeitimais, gali būti sutrikdytos dabartinės kumuliacijos galimybės;

(7) susitariančiosios šalys sutaria, kad pereinamojo laikotarpio nuostatos reikalingos norint išlaikyti dabartinėmis 
kumuliacijos galimybėmis grindžiamus prekybos srautus, kol bus užbaigtas visų dvišalių protokolų suderinimo 
įtraukiant nuorodą į Konvenciją su paskutiniais pakeitimais procesas. Iki Sprendimu Nr. 1/2023 padarytų pakeitimų 
taikytos Konvencijos redakcijos I priedėlį Konvencijos susitariančiosios šalys kaip pereinamąją priemonę turėtų 
taikyti lygiagrečiai su peržiūrėtomis Konvencijos taisyklėmis ir, kai įmanoma, turėtų būti leidžiama kumuliacija 
pagal skirtingus taisyklių rinkinius;
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(1) OL L 54, 2013 2 26, p. 4.
(2) 2023 m. gruodžio 7 d. Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos 

jungtinio komiteto sprendimas Nr. 1/2023, kuriuo iš dalies keičiama Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių 
preferencinių kilmės taisyklių regioninė konvencija [2024/390] (OL L, 2024/390, 2024 2 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/ 
390/oj).
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(8) susitariančiosios šalys sutaria, kad pereinamojo laikotarpio nuostatos yra techninio pobūdžio ir turėtų būti pradėtos 
taikyti kuo greičiau. Kai tai įmanoma pagal susitariančių šalių vidaus teisės aktus, turėtų būti užtikrintas laikinas 
pereinamojo laikotarpio nuostatų taikymas;

(9) susitariančiosios šalys sutaria iš dalies pakeisti Jungtinio komiteto sprendimą Nr. 1/2023, kad vienus metus (nuo 
peržiūrėtos Konvencijos įsigaliojimo, t. y. nuo 2025 m. sausio 1 d. iki 2025 m. gruodžio 31 d.) taikytinos 
pereinamojo laikotarpio nuostatos būtų įtrauktos į peržiūrėtas Konvencijos taisykles;

(10) kiekviena susitariančioji šalis turėtų imtis tinkamų priemonių, kad peržiūrėtos Konvencijos taisyklės būtų taikomos 
veiksmingai, ir tuo tikslu užtikrina, kad dvišaliai protokolai būtų suderinti ne vėliau kaip 2025 m. gruodžio 31 d.
įtraukiant nuorodą į Konvenciją su paskutiniais pakeitimais,

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ:

1 straipsnis

1. Sprendimas Nr. 1/2023 iš dalies keičiamas taip, kaip išdėstyta šio sprendimo priede.

2. Sprendimo Nr. 1/2023 pakeitimai įsigalioja 2025 m. sausio 1 d.

2 straipsnis

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną.

Priimta Briuselyje 2024 m. gruodžio 12 d.

Jungtinio komiteto vardu
Pirmininkė

María Isabel GARCÍA CATALÁN
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PRIEDAS 

Vienintelis straipsnis

Visos Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos 
jungtinio komiteto sprendimo Nr. 1/2023 pakeitimas

Sprendimo Nr. 1/2023 priedo vienintelis straipsnis iš dalies keičiamas taip:

1) 5 punkte išdėstytas I priedėlis papildomasšiuo straipsniu:

„42 straipsnis

Pereinamojo laikotarpio nuostatos

1. OL L 54, 2013 2 26, p. 4 paskelbtos Konvencijos redakcijos I priedėlį Konvencijos Susitariančiosios Šalys 
tarpusavyje taiko lygiagrečiai su šiuo priedėliu iki 2025 m. gruodžio 31 d.

2. Kilmės įrodymai, kurie pagal neprivalomas taisykles, pasirinktinai taikytinas vietoj Konvencijos tol, kol bus 
sudaryti ir įsigalios Konvencijos pakeitimai, (toliau – pereinamojo laikotarpio kilmės taisyklės) buvo išduoti ar surašyti 
iki 2025 m. sausio 1 d. ir pateikti po tos datos jų galiojimo laikotarpiu, pripažįstami lengvatinio režimo taikymo 
importuojamoms prekėms, kurios 2025 m. sausio 1 d. yra vežamos tranzitu arba kurioms tą dieną yra įforminta 
specialioji muitinės prižiūrima procedūra, tikslais. Tos prekės gali būti naudojamos 7 straipsnyje nustatytos 
kumuliacijos tikslais.

3. Tais atvejais, kai iki 2025 m. sausio 1 d. pagal pereinamojo laikotarpio kilmės taisykles išduoti ar surašyti kilmės 
įrodymai pateikiami pavėluotai, šio straipsnio 2 dalyje nurodytoms prekėms taikomos 23 straipsnio 2 ir 3 dalys.

4. Kilmės įrodymai, kurie buvo išduoti ar surašyti iki Susitariančiųjų Šalių dvišalių protokolų pakeitimo, kuriuo 
įtraukiama nuoroda į Konvenciją su paskutiniais pakeitimais, įsigaliojimo dienos pagal OL L 54, 2013 2 26, p. 4
paskelbtos Konvencijos redakcijos I priedėlį arba išduoti pagal kilmės taisykles, nustatytas prieš Konvenciją 
galiojusiuose protokoluose, ir pateikti po tos dienos jų galiojimo laikotarpiu, pripažįstami lengvatinio režimo taikymo 
importuojamoms prekėms, kurios tą dieną yra vežamos tranzitu arba kurioms tą dieną yra įforminta specialioji 
muitinės prižiūrima procedūra, tikslais. Jei tokie įrodymai pateikiami pavėluotai, taikomos 23 straipsnio 2 ir 3 dalys.

5. Kilmės įrodymai, kurie pagal 1 dalį arba pagal kilmės taisykles, nustatytas prieš Konvenciją galiojusiuose 
protokoluose, buvo išduoti ar surašyti iki 2026 m. sausio 1 d. ir pateikti po tos datos jų galiojimo laikotarpiu, 
pripažįstami lengvatinio režimo taikymo importuojamoms prekėms, kurios 2026 m. sausio 1 d. yra vežamos tranzitu 
arba kurioms tą dieną yra įforminta specialioji muitinės prižiūrima procedūra, tikslais. Jei tokie įrodymai pateikiami 
pavėluotai, taikomos 23 straipsnio 2 ir 3 dalys.

6. 33 straipsnio 2 dalis, 34 straipsnis ir, kai taikytina, 35 straipsnis tikrinimo tikslais taikomi ir prekių kilmės 
įrodymams, išduotiems ar surašytiems pagal pereinamojo laikotarpio kilmės taisykles, ir kilmės įrodymams, 
išduotiems ar surašytiems pagal protokolus, galiojusius prieš nuo 2025 m. sausio 1 d. taikytiną Konvencijos redakciją.

7. Kilmės įrodymams, kurie buvo išduoti ar surašyti pagal OL L 54, 2013 2 26, p. 4 paskelbtos Konvencijos 
redakcijos I priedėlį ir prieš Konvenciją galiojusius protokolus, 33 straipsnio 2 dalis ir 34 straipsnis tikrinimo tikslais 
taip pat taikomi tuo atveju, jei prašymas atlikti patikrinimą pateikiamas po 2026 m. sausio 1 d. arba po 
Susitariančiųjų Šalių dvišalių protokolų pakeitimo, kuriuo įtraukiama nuoroda į Konvenciją su paskutiniais 
pakeitimais, įsigaliojimo dienos.

8. Susitariančiosios Šalys kas keturis mėnesius per Europos Komisiją praneša viena kitai apie savo dvišalių 
protokolų atnaujinimo įtraukiant nuorodą į Konvenciją su paskutiniais pakeitimais padėtį ir priemones, kurių imtasi 
siekiant užtikrinti, kad Konvencijos taisyklės, su pakeitimais, padarytais Jungtinio komiteto sprendimu Nr. 1/2023, 
būtų veiksmingai taikomos nuo 2026 m. sausio 1 d.

9. Pagal šį priedėlį išduotų EUR.1 judėjimo sertifikatų 7 langelyje įrašomas įrašas anglų kalba „REVISED RULES“. 
Tas įrašas taip pat įrašomas pagal šį priedėlį surašytos kilmės deklaracijos teksto pabaigoje. Tas įrašas prekių kilmės 
įrodymuose įrašomas iki 2025 m. gruodžio 31 d.“;
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2) 5 punkte išdėstyto I priedėlio 8 straipsnis papildomas šia dalimi:

„1a. 7 straipsnyje nustatyta kumuliacija gali būti taikoma Suderintos sistemos 1, 3, 16 (perdirbtiems žuvininkystės 
produktams) ir 25–97 skirsniams priskiriamoms prekėms, kurios kilmės statusą įgijo taikant 42 straipsnio 1 dalyje 
nurodytas kilmės taisykles ir atitinkamas II priedėlio nuostatas, taip pat taikant kilmės taisykles, įtrauktas į prieš 
Konvenciją galiojusius protokolus dėl sąvokos „kilmės statusą turintys produktai“ apibrėžties ir administracinio 
bendradarbiavimo metodų, jeigu medžiagos ir produktai turi Susitariančiųjų Šalių, su kuriomis galima kumuliacija, 
kaip nurodyta Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje paskelbtame naujausiame Komisijos pranešime apie Visos Europos 
ir Viduržemio jūros regiono valstybių preferencinių kilmės taisyklių regioninės konvencijos arba protokolų dėl kilmės 
taisyklių, kuriomis nustatoma šios Konvencijos susitariančiųjų šalių įstrižinė kumuliacija, taikymą, kilmės statusą.

Ši dalis 31 straipsnio 1 dalyje nustatytą laikotarpį taikoma prekėms, dėl kurių teikiami 42 straipsnio 4 ir 5 dalyse 
nurodyti kilmės įrodymai.“
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